
 

 یکو یس

 پیشگفتار

خدامقد  ا تکننزا ی که به من وسهیق نیییت هنمسر نیمی ر  بد ب ینت هکن ی و امیی م نسمای   
  مشخصی بانرا ی. اقدیشاة   خسر بنا  وسصیف م واسیل وعدار  از زبیقهی  ایناقی ر  چی چسف قظن

ر  ذهای  تاکل ننهات. ر      1370به طس  ود  از امایل رهة  تییدی زبیقهی  ایناقی  رهوألیف کتیف 
آغیز کستیدی مییبعی  ا که از چید  مز وس از هناغت از واصیل ر  رم ة رکتان  نانرآم ره باسری    

یایب . املاین اران  کاه ر  آن      تییختی مییدب بنا  مطیلعة آن زبیقهی ردات  بخساق  م به چی چسف  ره
( میناداتة  1978) هم،یقیهای  زباین اق این   تییدی وهیه کنره بسری م مسنة چهی وسد    مزهی ر   ره

تایی   انن    وانین  ره  (  ا کاه بنو اته  19152001ننییین  م همکی ان بسر. واسزف ننیییان  )  
یدای  ا دادن  کانره باسری     تی هی،یمی که قیم یل امل رم ة رکتن  زباین  1978بی ت  بسر ر  ویب تین 

تییدی م  ایت کانری. ر  هماین مد داه بای بنقای ر کایمن  قیاز کاه اکیاسن            ر  مد دة ویب تیقی زبین
تییدای اقتشای     ا  کاه ر  چای چسف  ره   تیی  وهین ادت آتیی تادی. املاین ملایلاه    ونین  ره بنو ته

ی 2012ی 2008ی 2006هی  بسر. تش ملایلة ری،ن ر  همین بسزة مطیلعایوی ر  دایل   1997راری ر  دیل 
a2018 یb2018 اقاد. وانیان امل    هی به زبین اق،سی ای چایش تاده    این ملایله  میتشن کنری. همة 2020ی م

تییدای م غیلیایب باه نیاسان داخینان مادنس ا ائاه         المسسی م راخسی زباین  هی  ا ر  همییشهی  بین این ملایله
ی کیمن ی می یاین میتاسنی مای وین هیدادسمت     ای. ر  دخیناقیهی  خی ج از کشس  از ب س  بنقی ر کنره

ی بس اموی ی کی ییی وهیقیی انیس کس نی وفن  هیوی لسرمیاک وایملی واین هایکییزی     رمقیلد ادتیسس
تییدایقی کاه    تییداین م ایانان   ای. بای اکثان  ره   مید بسره وسهیقی قیکسلسی مسک   ا ی م متیس ر این بهنه

منسهای  نسمای متعادر     کن تدی م هن کدای ر  زمییة وخصصی خاسر دانآمد اداتی نفات    قیمشین ذ
 2014ی م 2013ی 2007ی 2005ی 2001میاژه رنسوهای  دایل     ای. باه  ای م از آری تین ب یی  آمسختاه  راتته

تییدی مؤد ه وژمهشای مکاس و قاک )ر  کشاس  آلماینی       بنقی ر کیمن ی مدین راقشمید ننمه زبین
ایان ق،ی قاده باه نیاسان اداتیر میهماین بانا  ایانار داخیناقی ر  وماع اداتیران م             تهن پیدزیاک( از 

مؤد اه ب ایی  داسرمید     ا  آن کتیبخیقة غیی م و هی ت کتیبخیقاه  وژمهش،نان آن ننمه م ادتفیره از
ر   راقشا،یه کیلیفنقیای )بنکسای(    میهاه ر   راقش،یه ن مه طییطییئی بی انطای  هنصات مطیلعایوی ره   بسر. 

تییدای زباین  ا بانای      ون بی  ره ون م آتییئی نمیق زمییة آغیز مطیلعة ود  13711372صیسی دیل وا
این م ین نسمیی راقشا،یه ن ماه طییطیایئی م تاس ا  نایلی وژمهشاهی  نسمای          هناه  قمسر. ر  ارامة

 “زبیقهای م نسیشاهی  نمادة کیاسقی ایانان     ”کشس  بی بمییت خسر از طنح ویشیهیر  ق،ی قده بی نیسان 
تییختی زبیقهی م نسیشهی  ایناقی  ا نشسرقد. باه نیاسان معسا      بیف م مر به مطیلعة  ره 1376ر  دیل 



 

 ودو سی

ای که بای نسیشاس ان زبیقهای م نسیشاهی  ایناقای م غینایناقای  ایا  ر          تییدی این بخت  ا راتته زبین
ماسای نسقاینسن ر    مید ننری. موسر زبیقهی   وی  اینان مساوه تسی م از راقش زبیقی آقین بهنه وی 

اقاد م زبیقهای  ماسای ری،ان  همچاسن ونکای        اینان تیمل زبیقهیئی که ر  این کتایف بن دای تاده   
آلتاایئی(ی ا میاای آلتاایئی(ی  شاالایئی )ام الاایآلتاایئی(ی ننباای )داایمی(ی ونکمیاای )ام الاای )ام الاای

ی ) فلاایز (ی  )هیدما مویئی(ی آدس   یی آ امی قس )دیمی(ی  ممیقی یای  ممایقس )هیادمآ ییئی(ی ننوا    
ودَنیلی )هیدمآ ییئی(ی بنَاهسئی )ر امیاد (ی م قیاز آن رداته از زبیقهای  ماسای ایناقای کاه م ایل         
وسصیف م واسیل آقهی ر  این کتیف هاناه  قشادی میقیاد دامییقیی لان ی نیسکایی میزقاد اقیی وعادار         

ا (ی بهیهایقی   بییقاه وسوهی از زبیقهی  ماسی ه ت منکز  اینان )تیمل نزَ ی  اویی وستلایقیی ا  یبل
)ادتین خسزدتین(ی مییایبی )اداتین هنمزناین(ی کاسمزا   )ناسیش پ کای ر  وی،اة هنماز( بلایلاتایب          

هی  ا زتمید هکن ی هنهی،ایی م وای یخی ایانان ه اتید م ریات م قایط م بفان هماة آقهای           دنمییه
 ا  ادت بن رمش وژمهش،نان م قهیرهی  نسمی ننصة نسسی اق یقی. مظیفه

ییس  به وندشی که ممکن ادت ر  ذهن خساقیدنین این کتیف مطنح تسر اتای ه  ر  ایی ی م
چ،سقاه   تییدای زبیقهای  ایناقای     رهر  کتایف   ‘نسقاه ’ی م ‘له اه ’ی ‘ناسیش ’ی ‘زبین’کی : مفیهی  

اقد؟ ر  آغیز بیید وصنیح کی  که طیق اصل ویقزره   ایقسن ادیدای ومهاس   ادا می      کی   هته به
ر  اراماه از وعییان   « زبین م خطّ  دمی م مشتنك منری اینانی هی دی ادت.» (1358اینان )مصسفّ 

تاییختی وعییان  مسواه م     ادتفیره تده ادت که به لاایظ م کهای  زباین   « زبیقهی  ماسیّ م  سمی»
« زباینی نسقاهی ناسیشی م له اه: کی بنرهای  باسمی م وهایقی       »ا  بای نیاسان    نسمی ادت. ر  ملایله

قی هاانامان ر  کاای بنر ایاان اصااط بیت ر  میااین آراای  قشاانییهتة     ( از وشااتتّ م نسقااینس 1387)
 ای کاه ایان وشاتتّ م نسقاینسقی مسواب آتافت،ی م       تییدین ایناقی دخن نفته م وأکید کنره زبین

میادان باه مطیلعایت     های  مانویط م ن  اه    تییدی م  تاته  راقش سیین زبین دنر نمی ب یی   بنا 
تییداین زباین ر     م ویمعاه  تییدین ی ادتییر به مییبع معیی  زبینای ب ارامهی کستیده زبیقی تده ادت. ر 

دطح وهیقیی اصط بیت مذکس   ا بی ا ائه مصیریق از اینان وعنیف کی . ر  آن ملایلهی باه قلاال از   
 (dialects)معتلادی  که بهتن ادات نسیشاهی   »( آمده 1980چمینز م ونارنیل ) تییدی نسیشکتیف 

(. نسیشهی  یک زبین باه لاایظ رداتس   م ماژنایقی م قیاز      3)ص  «بداقی  یک زبان ا نسیشهی  
(. طیاق ایان وعنیاف اق،سی ای بنیتیقیایئیی اق،سی ای امنیکایئیی        5ماوی از یکدی،ن متمییزقاد )ص  

اقاد. ر    زباین اق،سی ای   گویشهایاق،سی ی ادتنالییئیی اق،سی ی کیقیرائیی م اق،سی ی اهنیلای  ویسبی 
بیایبناین  «. باه تایسة وسفان داخی،س اتای ه را ر      (accent)له اه   امای »همیق ی نفتاه تاده ادات کاه     

هی  یک زبین آقهیئی ه اتید کاه باه لاایظ آمائای م ماوای از ها  متمییزقاد. ر  آن ملایلاهی           له ه
 ا ر بی ة مفیهی  ماس ر   امروزتییدی  المسسی م معیی ی اومیا ویمعة زبین بنادی  وعدار  از مییبع بین
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 (:120ای )ص  رهبای به تنح زین خ صه کن
 ا باه مثیباه اط  ای کسای      واسان آن  : اصط بی ادت خیثی م وستشی کاه مای  (variety)نسقه  (1

کی  بنر. یعیی هننیه قخسادته بیتی  خاسر  ا ملایاد باه یاک اصاط ح خایص )از م مسناة         به
  اه،شیدت. ‘نسقه’اصط بیت مس ر بای کیسقی می( کیی ی اصط ح 

 قة زبیقی که دخی،سیین آن رم هه  متلایبل قدا قد.: رم نس(language)زبین  (2
بیل بین  : رم نسقة زبیقی که دخی،سیین آن رم هه  متلایبل را قد امی ر  نین (dialect)نسیش  (3

 آن رم نسقه وفیموهی  آمائیی ماویی ماژنیقیی م ردتس   موسر را ر.
ل را قد امی ر  نین بایل باین   : رم نسقة زبیقی که دخی،سیین آن رم هه  متلایب (accent)له ه  (4

 تسر. آن رم نسقه وفیموهی  آمائی م ماوی ریده می
بن وییة این وعنیفهیی هی دی امنمزی نیسکایی میزقاد اقیی کانر  داس اقیی کانر  کنمیقشایهیی       
ام امیی مه یی لکیی لن ی  اویی رلسا  ی پ دتیقیی تاهمینزار ی دامییقیی رماقایی بساسچیی     

تاده   اقد. زبین هی دی زبین  دمی اینان ادت م ری،ن زبیقهی  قیی بنره زبین قیئیییی ویلشیی م ویوی
اقد. هن یک از زبیقهی  مذکس  نسیشهی  خسر  ا را ر. بنا  قمسقهی هی دی  زبیقهی  ماسی ایناقی

وهناقیی هی دی اصفهیقیی هی دی بینوید ی هی دی  یئییی هی دای کیتایقیی وایویکیی ر   )یای     
اقد: نسیشهی  زبین هی دی. باه هماین ونویابی نسیشاهی       سیشهی  یک زبینهی دی اهغیق تین( ن
   ا  بنخی از نسیشهی  زبین پ دتیقی ه تید. ی نِناتیی بَ تکیی م بیخهپ  ی اِمَز ی خیُ ی
 ا بنا  اط ق به م مسنة نسیشهیئی که ذیال یاک زباین وای       ‘ننمه نسیشی’اصط ح 

راقااا . بااان ایااان ادااای ی زباااین پ داااتیقی      م  اه،شااای مااای ب ااایی  داااسرمید   نینقاااد مااای
ی ننِاتاایی بَ ااتکیی م ر بننینقاادة ننمهاای نسیشاای اداات تاایمل نسیشااهی  پ  ی امِزَ ی خیُ اای

ا . از طنهی ری،نی نسیشس ان هی دی م نسیشس ان پ داتیقی بای یکادی،ن هها  متلایبال قدا قاد.        بیخه
پ دتیقی وفیموهی  ب یی  بیییر  را قاد باه طاس   کاه وفهای  م       قظیی ردتس   هی دی م قظیی ردتس  

 م نماین هی دای    می بای  کیاد. ازایان   وفهّ  متلایبل زبیقی میین نسیشس ان آن رم  ا به کسی قیممکن مای 
ا  ری،نی ننمه نسیشی ویوی ویسبی اداتی تایمل نسیشاهی      پ دتیقی  ا بیید رم زبین راق ت. قمسقه

آباایر ی داا،زآبیر ی راق اافیقیی اداافنم یییی م   ر ی خیاای ویی ابااناهی چاایلیی ویک ااتیقیی اتااتهی  
اقد م آن زبین ویوی ادت. قظیی ردتس   ویویی بی قظایی   خسزقییی. این ننمه نسیشی ذیل یک زبین ما ع

ردتس   هی دیی م قظیی ردتس   پ داتیقی وفیموهای  ادیدای را ر باه طاس   کاه هها  متلایبال باین          
ادت. بییبناینی هی دیی ویویی م پ دتیقی  ا ده زبین ایناقای قاس بییاد باداقی .      نسیشس ان آن ده غینممکن

وسان از ننمهی نسیشی متشکل از نسیش  مدتی  مهاسی ناسیش  مداتی      ون می ر  ملاییدی کسچک
 ینی نسیش نس چینی م نسیش هنَك دخن نفت که ذیل زبین مه ی )کاه ر  میطلااة مهاس ر      چهنه
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تسر( ما ع ادت. نسیشاس ان مه ای م هی دای     منس می دتین منکز  به آن نفتالیه تمیلِ غنبی ا میتهی
  می قنم ت را ر از زبین مه ی دخن ب،سیی . هه  متلایبل قدا قدی م ازاین

از طنهی ری،نی انن وفیموهی  میین رمنسقة زبیقی ادیدیب هلاط ر  باد وفیموهای  آمائای م    
یاک زباین    ‘های   له اه ’بیید آن رم نسقه  ا تییدی  ماوی بیتیدی بنادی  معیی هی  وهیقی زبین
 راق تی میقید هی دی  می م هی دی وهناقی.

زباین  ”باه مثیباه    “ناسیش ”بید ی پزی ادت وصنیح کی  کاه اطا ق اصاط ح     ر  ملایی ومع
تاسر کای بنر  ادات قایر یق م      تییداین ایناقای ریاده مای     که ر  آری  بنخی از زباین  “ماسی م  سمی

واسان نفات    . بی ق،یهی هنانین مای  dialectر  بنابن اصط ح  “نسیش”هیقی خ ف وعنیف معیی  م و
ر  ما اع هماین    (dialect) ‘ناسیش ’هانض   قشاینی خیثایی م وایش    ی کای بنر بای  اموروز تییدی  ر  زبین

ادات   (regional dialect) ‘ا  ناسیش میطلااه  ’یی  (geographical dialect/geolect) ‘نسیش وغناهییئی’
زبین که بین نسیشس ان آقهی هه  متلایبل موسر را ر امی بای هیصاسة وغناهیایئی از     یک هیئی از یعیی نسقه
ناسیش  ’ناسیش وغناهیایئی از    ون قیی بنری(. امی ر  کیای   که ویش ‘نسیشهی’مصیریق  ←) اقد ه  ما ع
ی (idiolect) ‘ناسیش هانر   ’ی (urban dialect) ‘نسیش تهن ’ی (social dialect/sociolect) ‘اوتمینی

واسان داخن نفات. ر  هان      قیز می (generatiolect) ‘نسیش ق سی’ی م (genderlect) ‘نسیش وی یتی’
مس ری مییی  نسقینسقیِ زبایقی نایمسی متفایمت اداتی میقیاد نیمال وغناهیایئیی اوتماینی )همچاسن          

 واصی ت یی تغل(ی هنر ی وی یتیی یی ننمه دیی م هیصسة ق سی.
 خسر  ا مامدا  م ددیدا،زا  نزیازان   زبیقهی  ایناقی تییدی  رهر  وألیف م اقتشی  کتیف 

تاین داهی  کنرقاد م اهلاهای       راق . بیش از همهی نسیشس اقی که منا ر  راقش زبایقی  ب یی   می
 م  من نشسرقد ر  این ارن ده  را قد. ر  ویقسی ی ر  ابتادا  هان هصال قایی م      ا   ا ویش ویزه

 ای.  مشخصیت آن بز نسا ان  ا آم ره
 ن م هنزقداق  ر  وألیف این کتیف م ا  وسصیف ادات. باه یایر را ی ر  دایلی     ده  هم

نذ اقادیی ر اییلای واس از     که رم ة هنصت مطیلعیوی خسر  ا ر  راقش،یه کیلیفنقیی )بنکسی( مای 
واسیل دیل م هنا دیدن قس مز بی تتیف خسر  ا به همییشی نسمی که ر  راقشا،یه بننازا  تاده    

تماایر ِ والایااق م ق،اای ش ایاان کتاایفی ر   مزهاای  وعطیاال م ایاایی  بااسر  داایقدی. ر  داایلهی  م
های  زیایر  بانا  ایانار      نذ اقادی. هفتاه   تامی    ا ر  اوایق کای ی مای     منخصیی دینتهی  بای 

تییدی مؤد ة والایلایوی مکس و قاک   دخیناقی م ادتفیره از هنصتهی  وژمهشی که ننمه زبین
 ه بسری. ر  اختیی ی نذاتته بسر ر  دفن م رم  از خیقسار

ر  منابل مختسف قشن مینادت امل کتیف از لطف م مایت تیر مان ادتیر رکتن ابمد 
دایزمین مطیلعاه م وادمین کتاب راقشا،یهی ر  نساسی ادا می م        ’ابمد ی  ئیس ماتنی ویشین 
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 1360)داامت(ی کااه اهتخاای  آتااییئی ماان باای ایاان تخصاایت هنهی،اای بااه امادااط رهااة  ‘اق اایقی
ی. هنزقد ننامی ایشینی وییف آ ی  رکتن مهاد  ابماد ی هماسا ه ر     مید بسر ننرری بهنه بیزمی

اقتشی  کتیف م یندت قمسرقد م یکی از کتیبهی  مس ر قییزی  ا از خی ج از کشس  وهیاه کنرقاد.   
« دامت »تییدی ب یی  ددید،زا ی. همکی ان زییر  ر  دایزمین   آمسختة تیی تة زبین از این راقش

نماین   اقاد. بای   ن کتیف بنا  چیش قلااش ب ایی  ماؤرن  راتاته    دیز  ای ر  منابل مختسف آمیره
هیچ،یه قیی وعدار  از آن نزیزان هیچ وی ذکن قخساهد تد امی مان از بنان واین خاسر  ا مادیسن      

هانری مادین ماتانی ویشاین ارا ة      راق . از دنکی  خایق  رکتان داعیده کمایئی     کستشهی  آقین می
 قاد م امکیقایت ر  اختیی تاین  ا داخیمومیداقه    نسسی اق یقی که همیشه  اه،شای بسر  ودمین کتب

بنا  ویشینر امس  کتیف به خدمت ننهتید ددید،زا ی. از دنکی  خایق  قستاین  یادیینی م ا سل     
از  کای .  خاساقی ایان کای   ا بننهاده ننهتیاد وشاکن مای        ماتنی ویشین ارا ة مینایشی که قمسقاه 

ز راقش،یه ن مه طییطیایئی م میناداتی    تییدی ا آمسخته  تتة زبین دنکی  خیق  منی  ویبنی راقش
زرقای قهییات واسان خاسر  ا      که بی ر تی تکیییئیی وعهدی م اب ی  م  سلیت مثیل« دمت»ا تد 

کای    صفاه باسری باه   2300دیز  م مینایش ق خة ردتیسیس این کتیفی که اهزمن بن  بنا  آمیره
ق،ای      م قیاز از طنیاق ویایی   هی  متعدر ب اس   ب تید از صمی   سب ددید،زا ی. ایشین ر  وس ه

 هی م ویشیهیرهی  ب یی  ا زتمید   ا بی مان ر میاین نذاتاتید م مانا مادیسن خاسر کنرقاد.        قکته
ق،ی  طناز املی ر  دمت ه تید که بی ن  هی قهییت ر اتی م   دنکی  خیق  منی  دمیی   بنمف

لااایظ  ق،اای   ونظناهاات ایاان کتاایف  ا بااه اق اایی  داایقدقد؛ ایاان کتاایف بااه   واادیت باانمف
 هاای  قاایهم،نی ولاطیعهاایی واادملهیی م  ق،اای   ویچیاادنیهی  زیاایر  را ر م آماقسی اای  باانمف

  کی   هته ادت؛ همسا ه  د ران مایتهی  ایشین خساه  بسر. تکسهی  متعدر  ر  آن به
 تییدای  نیمی بیتد ر  وهت بسمی کنرن نس  زبین تییدی زبیقهی  ایناقی  رهامیدما ی کتیف 

وان کانرن    کی  این ارن بتساقد قشین رهد که مطیلعة زبیقهی  ایناقی ر  آنایه  آ زم میر  اینان. همچیین 
تییدی از اهمیت این زبیقهی ر  ونوس اهکیدن باه چی اتی زباین م میژنیهای   اسة       المسسی زبین ویمعة بین

ر  قطق ب یی  دسرمید ادت. تیید زمین آن  دیده بیتد که بی بنخس را   از این نی ییة نظای  زبایقی   
هایی م مفایهی  باه زباین      ونراز  بییدیشی  م به ونومه کنرن آ اءی اقدیشاه  اینان به دهی  تدن ر  قظنیه

 تییدی ب یده قکیی . هی دی م یی تی ح صنِف بسرن ر  اقتلایل مفیهی  نسمی قس ر  زبین
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 قدردانی

وا  در آ  فصیا ل ش را ر ی رییآماو ک ا د        ،مراحل آماده ساای  یرراساک ونا کت و اا      در
ها  اخ ر کگارکوه ی چنو منبع مهم خارجت ماو کرار    گ ر  ای پژیهش شناخ ت شا شهره مباحث رده
، فاضانک  ماوررا    ثر یؤراهن اارت، ی پ رانهادها  شسا ار ما    ، ای مساعوت، ه راهات  ،قرار داشک
 :شرخ ردار شوم ،شرده در یرر کام ،«س ک»ارج نو سایما   ، ی وارمنوا م خییا 

 یادگا  رئ س سایما ، آقا  دو ر دایید مهوی 
 معای  پژیهرت، خاکم دو ر مل ح  صاشر 

 اصغر شاشاسالار معای  کرارت عل ت ا فنت، آقا  دو ر علت
  ورضا خادمتمورر پژیهرت ی اریش اشت، آقا  دو ر ح 

 معای  مورررک پژیهرت ی اریش اشت، خاکم دو ر س   ن عارفت
 معای  مورررک پژیهرت ی اریش اشت، خاکم مرض   ع  ضت

 ، آقا  دو ر مهو  اح و «س ک»شناست  مورر ساشق گریه یشا 
 مورر طراحت ی فویرن، خاکم ک ش ن قبورا 

 مورر کرارت فنت، آقا  رضا کاصر یع م
 ئت کهائت، خاکم افساک  عل زادهآرا مسئ ل صصح 

 مسئ ل فجوروچاپ، خاکم مرجا  رئ س م ریائت
 ، خاکم فاط   جزء خراساکت یررارشوارشناس کاظر 

   وارشناس مورررک پژیهرت، خاکم مررم ور ر 
 مسئ ل دف ر مورررک پژیهرت، خاکم س    واظ ت

 مسئ ل دف ر ادارة فویرن، خاکم سک ن  ش راک کو، ی
در مقاام یرراسا ار ی اینا ن خ اکناوه پا ش ای اک راار اران        و  سه راا    ،خاکم مررم جاشر

 .ها  خ اکنوگا  و ا  س  دکت اسک یرراسک، در واس ن ای دش ار 
 .فرد فرد ارن گرام ا  ص   اک  سپاسگزارمای 

 محمد دبیر مقدم
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 و

 یعضو پیوسته فرهنگستان زبان و ادب فارس

 ۱۴۰۱اسفند 
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 *مقدمه

واساق  کتایف میقادنی  اداتیر ماماد ربینملاادی  ا بای         اهتخی  م م نّت ادت که می بنا  من مییة 
بااه خساقیاادنین معنهاای کاای . ایاان کتاایف از چیااد وییااه ر   تییداای زبیقهاای  ایناقاای  رهنیااسان 
 تسر. تییدی به نیسان قخ تین ارن معنهی می زبین

تییدای   دوهی  مدید تنح مفصسی از وژمهشهی  اخین ر   رهامل اییکهی این ارن وس از م
زبین  ای بی به خدمت ننهتن مسار زبیقی  متی،ن از زبین هی دی م ری،ن زبیقهای  ایناقای ایانان م    

تییدی زباین ر  چیاد رهاة اخیان باه       کید.  ره زبینی ا ائه می خی ج از اینان به خساقیدنین هی دی
بینی بی بذل وسوه ر یق ه  به میژنیهی  وزئی زبیقهی  خیص میزلة  میکنر   س  م م تلال به ز

تاسقدی ظایهن تاده ادات. ایان  میکانر ر         م ه  به ال،سهیئی کسی که ر  بین زبیقهای ریاده مای   
زقااد م ر  نااین باایلی تاانح  متاامید  از  خصااسص هم،یقیهاای  زباایقی رداات بااه وعماای  ماای

خصاص ویشاتیز  ادات ر  داطح     رهد. ادتیر ماماد ربینملاادی مت   نسقینسقی زبیقی به ردت می
 هات   تییدی زبین به زبیقهی  ایناقیی م کتیف ام که رین  اقتظی ش می کی ب تن  ره وهیقی ر  به

 کید. بناق،یز  این هدف  ا بنآم ره می به طس  وا ین
ایاان کتاایف واسیاال مفصااسی از وعاادار  از زبیقهاای  ایناقاایی از میظاان      اهاازمن باان آنی

رهادی م بادین    ردات مای   تییدای زباینی باه    هی  مس ر ن  اة  ره  ودیدهتییختیی بی ومنکز بن   ره
تاییختی   رهد. رم وی امتن  ره ونویبی زبیقهی  ایناقی  ا ر  طنح کسی نسقینسقی بیییزبیقی  نا می

باسرنیی   هی م کیُیئی اقد از ونویب ماژه اقد که نیی ت به میظس  بای بیییزبیقی مفصل بننزیده تده
کیید که ر  نذتته غیلییب قیریاده   بنا  هن رم مس ر مسار زبیقی مهمی هناه  میکه زبیقهی  ایناقی 

هی هعل  ا ر  وییاین   اقد. بنا  قمسقهی زبین هی دی از این بیبت که ر  ونویب خیثی  ماژه ننهته تده
 ویییقی ادتی امی بنادی  اکثن وی امتنهی  ری،نی زبین هی دای ا زتاهیئی   قهد زبیقی هعلْ ومسه می

بیید اقتظی  راتتی میقیاد   ویییقی می رهد که کیم ب مغیین آقهیئی ادت که ر  زبیقی هعلْ شین می ا ق

                                                                                                                                              
 متن اصسی ملادمة بنقی ر کیمن  وس از ونومة آن ر ج تده ادت.. *
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اضافه و ظاهر شدن مالك بعد از مملوك، نه قبل  از نن  زبانالاي    اضافه به جاي پس داشتن پيش
هلاي   دو، داده دهنلد و ازايلن   ايراني ديگلر، ووناوونيالاي جلالبي دا دد ايلن موضلون نيلان ملي       

دهنلد  دد صولو    ها به دست مي شناسي ترتيب واژه اي براي مباحث مربوط به دده كننده تعيين
دهنلد كله دامنلن نن از     بودوي، زبانااي ايراني وسترة وسيعي از وونلاووني دا نيلان ملي    كنُائي 

 بودوي وسترده )يعني دفتاد پذيرا، به جاي عام ، دد فع  متعلدي هماننلد تنالا    زباناائي با كنُائي
هلاي ايلن پديلده دا از     موضون يك فع  لازم( تا زباناائي مانند فادسي دا كله ترريبلاه هملن نيلانه    

مانند   اند، شناصتي بسياد غيرمعمول شود  مراح  بينابيني غالباه به لحاظ دده اند شام  مي دست داده
كلاد   دي بله نظاماائي كه دد نناا يك نيانن يكسان هم براي عام  و هم براي پذيرا دد فعل  متعل  

شلود، و ايلن    اي متفاوت براي تناا موضون فع  لازم به صدمت ورفته مي شود ولي نيانه برده مي
 نفرين است  بودوي مسئله همان الگوئي است كه براي بسيادي از توصيفااي كنُائي

شناسي زبان، زبانااي ايرانلي، و صواننلدوان    كلام نصر اينكه، اين كتاب شكاف بين دده
كند  اثري است مالم و بانگلام كله انتيلاد  بلا       شناصتي دا برطرف مي مباحث زبان زبان فادسي

 دو صواهد شد  استربال ورم دوبه
 

 استاد دكتر برنارد كامري
 پلانك شناسی مؤسسة مَكس مديرگروه زبان

 شناسی تكاملی )لايپزيك، آلمان( در انسان
 و استاد ممتاز دانشگاه كاليفرنيا )سانتا باربارا(
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Preface 

It is an honor and a pleasure for me to be able to introduce to 

the reading public Professor Mohammad Dabir-

Moghaddam's monumental volume The Typology of Iranian 

Languages. This volume represents a first in linguistics from 

a number of perspectives. 

First, it provides at long last a detailed account of recent work in 

linguistic typology to the Persian-speaking public, using illustrative 

material from Persian and other Iranian languages of Iran and beyond. 

Linguistic typology has emerged in the last few decades as a robust 

independent approach to Language, paying careful attention both to the 

detailed properties of individual languages and also to the general 

patterns that are observed cross-linguistically; it generalizes with respect 

to language universals while providing a systematic account of linguistic 

diversity. Professor Mohammad Dabir-Moghaddam is a leading 

practitioner internationally of the application of linguistic typology to 

Iranian languages, and his long-awaited volume admirably serves this 

purpose. 

In addition, the volume provides a detailed analysis of a range of 

Iranian languages from a typological perspective, concentrating on 

phenomena that have been interest to linguistic typology, and thus 

placing the Iranian languages within the overall schema of cross-

linguistic variation. Two typological parameters are chosen for detailed 

cross-linguistic discussion, namely word order and ergativity, for both of 

which Iranian languages provide important material that has only too 

often been neglected in the past. For instance, Persian is verb-final in the 

sense that in neutral word order the verb occurs at the end of its clause, 

but in terms of most other parameters Persian shows values diametrically 

opposed that one would expect in a verb-final language, such as 

prepositions rather than postpositions and the possessor after rather than 
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before its possessum. Other Iranian languages provide interesting 

variations on this theme and thus provide crucial input into discussions of 

word order typology. With regard to ergativity, Iranian languages show a 

wide range of variation from languages with widespread ergativity 

(treatment of the patient, rather than the agent, of a transitive verb like 

the single argument of an intransitive verb) to languages like Persian that 

have lost virtually all traces of the phenomenon. Intermediate stages are 

often typologically highly unusual, such as systems where the same 

marking is used for both transitive agent and patient but a different 

marking is used for the single intransitive argument, a pattern that poses 

problems for many accounts of ergativity. 

In sum, this volume bridges the gap between linguistic typology, 

Iranian languages, and the Persian-speaking linguistic readership. It is an 

important and timely work whose publication will be warmly welcomed. 
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